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J a n  N e i ~ u d a  z

B a l a c l o  M a j a

Akvon hejtae en kaldrono 
vigla, zorga de angoro 
belulino najadíonna.
En kaldrono akvo otonna 
brulajn kraĉojn pluve BputaB, 
la kubino gapas fiaŭmon, 
akvo gluglas, aiblas, nunaa, 
kvazaŭ griloj ĉirp-dioputao, 
kvazaŭ mu^oj zumaa Hvarmon, 
kvazaŭ buboj ĉaron puóao.

*
Noktomezo. Si genuas, 
rin g o n  tiaste defingrigas, 
ĵetas ĝin en b o lan  B ilion . 
"Sankta virga Petronila!
Per majnokta norĉa forto 
regata vi pri nia sorto, 
aganto laů volo via — 
íaru, faru min edzino!
Certe ĉian edzon junan 
pronoo mi el via mano - 
ned ne přenu gin ĉikano, 
virgulino, mi ne epitae, 
sanktan volon ne incitas: 
nur ne donu haro rulan!"

Elkadrone vaporíumoj.
La bubino alklinigas, 
Bonorvoĉoj ĉame riĉaB 
kvazaŭ el de malprokaimoj. 
"Jíelulino, osperadon!
Čar vi fiatas en preĝejo 
kanti 'Rve' kiel feo, 
mi donacuB kamaradon,
Bed problemo - doni kiun?
En vi 1aĝo odzas ĉiu, 
r-eotis Bole ĜaBietiilo, 
vulpe rula malriĉulo, 
la okuloj vulpo grizas, 
korpon uvolto paralizaB 
kaj eá ..."

"Do, donacu tiun!"

Balado par-adxasa

Dipatrino tra ĉielo
pronienie kun bela celo, 
renkontitoj genuflekaiB, 
"EBtu Bana!" riverenciB.

Nur la Bankta Eliz'beta 
ne gtmuie, ne Balutia;
Maria kun si diekutiEi.

"Diru al mi, kiaj zorgoj?
Vi aspektaB XaduXeta, 
aureolo ialoprota, 

movoj pigraj, bus' oBceda, 
martireco en okulo — 
éu vin ĝenae la éielo?" 

Sanktulino ripro£etao 
acidante: "Dio kara, 
tedaB min enu' amara!” 

"Todao vin onu' amara!
Patroninoj siajn homojn 
ílegaa, vartaa kiel gomojn 

kiun mi konfidis al vi?"
La Banktaj lipoj miolaj 
triataB: "Edzinojn lidelajn 

Kvincent jarojn mi patronaa, 
Beréaa, strebas laú kutimo: 
4íb nun raBtaa Bon animo. 

Unu lojon venis lamo, 
ke io en Bohemio 
vivas pura angel ino: 

sed kiam mi ílugiB teren
por protekti sian virton - 
jam Xidelon rompis flirto!"

Ctrad. M. Malovec)



Jan Neruda haj la internaciaj lingvoj

Jam cent jaroj pasis post la morto de la granda ĉeĥa poeto, 
verkieito haj jurnaliato Jan Neruda. Li naakigis en Prago la 9~an 
de julio 1834 kaj tie li ankaíi mortis la 22-an de adgusto 1891. 
Li eBtis vera íondinto de la moderna ĉeĥa poemarto. Kiel profmi a 
jurnalisto li iamiĝis per siaj vari-temaj kaj humurplenaj 
felietono} kaj vojaĝpriskribaj eaeoj, kromě li estis sprita kaj 
apsrta literatura kaj teatra kritikisto. AnkaO li estis rekonata 
íondinto de realiema genra novelo pri la vivo de simplaj urbanoj. 
La diversaj scioj de Neruda eBtis vastaj, li verkis pri la 
literaturo, teatro, muziko, natursciencoj ktp. En majo 1891, do 
nur tri monatojn antaů lia morto, aperis lia felietono kun 
demandíorma titolo: "Ĉu iu entute povas inventi ian lingvon?". En 
la facilílua, humurtona kaj iom moka teksto trovigas konstatoj, 
montrantaj la bonan iníormitecon de la aŬtoro pri la terno:

Homoj nun ekdecidis, ks ni havos unuaolan "mondlingvon", 
kiun en la mondo kompr-enoa éiu, kiun parol™ éiu, kaj efektivo: 
jam nun ni havas tiom da "mondlingvoj" - dudoK, aŭ ĉu ili gotau 
tridek? Ili Bvaraas ...

S-ro Schleyer, parofieBt.ro el Uzzelatten ce Ronatanz, 
vojagia malsupren en Hungario ĝia ĉe la turka landlimo, ne povis 
iam dormi pro puloj kaj cimoj, kaj inventis volapukon. Ilispana 
paetro don Bonifacio Sotos Ochando ne est i ti dormanta kaj oubi ta
io trafia lin dum la blanka tágo. ĝuate kiel 6iela i-evelacio, li 
levis la okulojn kaj vidia du kolonojn, aur unu eBtis por lajra 
Hkrtbo kaj laůsisteme skribitaj nocioj, aur la alia al ili 
koncer-nantaj tute strangaj nomoj — jam la dua volapuko. Kaj la 
d-ro Alborto Liptay, ĉilia KuraciBto, dujn monatoj vaglo tra 
Bova^a perua montaro, Xi enuis kaj inventie, au malkouris, "la 
lengua catolica", alivorte ĝoneralan lingvon ...

Estas jam tiom da mondlingvoj, ke oni povus klasiíiki ilin. 
La plej malnova el ili estas "lingua philoeophica" de oksforda 
profesoro Ualgarn, kiu vivis jam antaŭ 300 jaroj, post li estas 
anglikana epiakopo Wilkinaon (philoaophical languaga). Poste 
catas don Sinibaldo Has, hiapana ambasadoro de Ĉinio; li inventia 
“idiografio". ĉi estas vico de eble 2600 desegnitaj monatretoj, 
similaj al muziknotoj. kaj eiuj premntas iun nocion; laŭ la 
linio au interspaco inter la linioj, kie la signoj staras, oni 
diatingas aubetantivon, adjektivon, verbon ktp. Poste estas 
"pasilingpa" de prof. Steiner, la mondligvo koresponda. ĉu vi 
scias paroli? Ekzemple éeíil ingve? Bone, giaksimtunn dum i71 lioroj vi 
ellernos la gramatikon de Steiner kaj jam vi posedas la “mond- 
lingvon”. Vi skribas ekz. al iu anglo, li prenas vortaron kaj 
helpe de la gramatiko li jam bone kompronas... Plue estas ankorad 
•'kosmos" de Eugeno Lauda. Sole la latina lingvo povas esti laň li 
mondlingvo, sed latina lingvo tre simpligita, tial s-ro Laud? 
"tre BÍmpligis" ĝin. - Same sur la latino staras “la lingvo 
internacia" de d-ro Esperanto, fakte Zamenhof, la varsovia judo, 
ruaa kuracisto. - Poste estaa "Nov—Latins" kaj HBopal", nova
o laterno de prof. Bauer, plue la "bamberga metodo* de s-ro 
Eichhorn kaj ankoraťi aliaj, pri kiuj mi gis nun nenion detalan 
scias, o3 iliaj nomoj mem $ía nun ne penetris en niaii landon. 
Plej multe famiĝis gis nun volapilk kaj ĝia provizora sukceao 
provokis multajn eekvantojn. Centmiloj da homoj jara J.udis kun gi. 
Pasintjare en Vieno estis kongreso, en kiu du mil viroj kaj 
virinoj interkomprenigis - laiidire — per volapiik. En iuj koanercaj 
lernejoj en Vieno kaj Parizo, en Italio kaj en Ameriko oni regule 
instruas ĝin. Gi jara havas sian literaturon, ĝi havas 20 gazetojn
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(ankaŭ la ĉeĥan Volanunel) - nur la estonteeon certan yi ne 
havas, kiel ĝln povas havi nenio en la mondo, kio estas 
konstruita sur la iuridamentoj tute arbitra j. Signiioplena kaio 
por 1» uol apuks popolo : kiam aperis "lingvo internaci a" d-s 
EQperar.to, ĉiui anoj de nurrsberga noc i «to volapuka, de la unua 
ois la laata, en la sama tágo kaj la sama horo, forlaaís Ja 
Jiriatanan parofWstrori de Lizaelstetten kaj anigis al la juda 
vdrewia kuracisto .

Ĝu ontute iu povas inventi ian lingvon? Cu ne apartenaa al 
la kreado de lingvo ciaro almenaťi du homoj? Ĉu ne vivas, no 
evolua» Ja lif*gvo dum jaKCeiitoj Kaj jarmiloj kaj nur 
tiurmerkatiĝaB ĝia gramatiko, gia Vortaro? Ĉu untiopulo povaa sol a 
"miiiti"7 "Konstrui staton?" Elpeíiai "hulturon"? La respondoj 
estae iacilaj.

Delonge skzietis grandaj viroj (Dsscartes, Leibnitz, 
Voltaire ktp.), kiuj eraprimadic aincaran eopiron, ke la homaro 
havu komunan liiígvon, por kiu gi interkomprenigus, la rezultojn 
de seiencoj ĝi reciproke ai si ocligus, eble eĉ pooziajn verkojn 
reciproke alireblaj 6i farus. Ke la vorto havu cie tra la mondo 
la Bama.i valoron, kiel havas ĝ in doprat-empe iu ajn varo, kiel 
havas metala tnonero; ke oni Sie kompronu «am« bone. Kiel oni
delonge bono kamps-enas la.telegralan Morse-signon. Sennombref o je 
jjor tiu colo estis proponata la latina lingvo, kiu dum paBintaj 
epokoj jam estis komuna scienca lingvo almonaŭ por la etíropaj 
popoloj, kaj dum mainovaj tempoj §i estis la lingvo de la tuta 
tiama "mondo" kaj oni parolis ĝin de Anglio gis Aíriko kaj de 
Eťiírato ĝis Atlantiko. AnkaCk prof»onata por tiu celo uotíu 
multíoje la greka lingvo, lastaíoje íare de d-ro August Doltz. Eň 
la éina lingvo jam estis rekosnendata, plej srde fare de d-ro 
TomáSek: "1. <}i ne havas gramatika jn reguloin, 2. la 6in*ir> jam 
nun parolas kvarono de la tuta homaro". La rez.ulto estas nenia. 
Kaj cu iam estos ia? Ni ne rajtas Ĝi tie diri certe: ne estos! 
Pro la nunaj kontaktoj okazau intoresa aíero rn la homaj lingvoj: 
vortoj koinunaj, al ciu homo kompreneblaj, en Sluj tiuj lingvoj 
plimultigae. Eblas do tuto bone imagi la momenton, kiam la homoj, 
parolantaj nor iti ajn lingvo, presJsaií Xoisprenos sin reciproke."

Jen fragmento el la longa felietono de Jan Neruda. Evidente li 
dubis pri la artefarita lingvo, sed samtempe li kompreni», ke tia 
lingvo estus utila kaj ke ĝi certe iam aperos. Miriga estas liaj 
scioj pri la diversaj projektoj, li sciis eé pri la nurnberga 
konvert.igo, sed la unuan cehan larnolíbr&n de Esperanto li 
versajne ne konio (gi aperis nur je unu jaro pli frue - en 
1890). Estas bodaOrinde, ke li mortie tiom frue; se li estus 
vivanta pli longe - kiu scias? Eble inter la iondir.toj de la 
Praga Esperantista Klubo en la jaro 1902 ne estus nur unu poeto.

(jp)
J a n  M o r u d ĉ v  : K o r>fc!o .1 o  (trad. M. LukáB)

Se vana estas via pe-n' , 
vin ne iordonu al cagren'!
Ne Bskvas volon tuj plenům';
Blbl io jam atestas, 
ke Dio diris: "Estu lum't" 
kaj lum' - ĝis nun ne eBtas !



90. jaroj de Eaperanto-organizo en Aŭstrujo-Hungarujo, Brno 1991
Paaintjare centjariĝis la unua éefilingva Esperanto-lernolibro, 

verkita de F.V.Lorenz - memorigis gin Esperanto-Klubo.Strážničan 
per speciala poststamoo - kaj fii r>< j » m -r-Jcbra= 90 '
de la unua EBperanto-organizo sur la teritorio de la lama aůátrla 
monarkio. "La Unua Societo de Aŭstriaj Esperantistoj en Brno" 
trovis sian sidejon en la sudmoravia metropolo Brno (Bruno), kieB 
urba regento konfirmis la íondon per dokumento datita la 3-an de 
aŭgusto 1901. "La societo ... disetendas Blan agadon en la tuta 
AŬBtrlo ..." oni legaa en la statuto.

La lama gazeto Lingvo Internacia en januaro 1902 skribis: "En 
Bahamujg, en Moravu la, tri Bindonemaj Esperantistoj o >vsrXis 
lernolibron, kiu pligrandigiB ĝio 21 la nombron de 1'lingvoj, 
kiuj estas en nia agada kampo. Ilia propagando multe aukceBis, 
preakaŭ pli ol oni povis esperi: ĵurnaloj presira artikolojn pri 
nia afero; paroladoj, kursoj estas íaritaj en diversaj urboj, efi 
en tute speciala mondo, inter laboristoj; gazeto en Prago (Nový 
Kult) uzaB regule Eeperanton; kaj oni povis vidi tiun 
grandsigniian kaj ĝojigan íakton: la íondo de 1* u n u a  
s o c i e t o  d e  A ú s t r a j  E s p e r a n t i s t o j  
en Brno (BrUnn), kies multaj membroj estas procize tiuj 
laboristoj, kiujn oni volis prezenti al ni kiel homojn tute ne 
atingeblajn de Esperanto pro la granda mallacileco nia lingvo (!) 
kiu, pretendas maleíektiva kaj malutila amiko de nia ideo, 'tro 
postulas de l'Racio, kaj ne Buílfie de 1'Memoro !!'"

"La Societo dum la jaro 1901 aran$ÍB 2 kursojn, 5 amikajn 
veBperkunvenojn, 1 kostuman amuzadon, 2 propagandajn ekekursojn 
en provincon, - 27 kunvenoj de 1'komitato fariĝis. 446 sciigoj 
pri Esperanto estas dissendltaj al la redakcioj de bohemaj kaj 
germanaj gazetoj en Aŭstrujo. La Societo ricevis 141 leterojn 
petantajn pri Bciigoj pri Esperanto, kaj sendiB 263 leterojn."

La Prezidanto lariĝis 27-jara žurnalisto Karel Pelant, kiu 
post unu jaro tranBloĝiĝis al Prago, la sekretario Jan Amos KajS, 
post kelkaj jaroj idisto, okcidontaliBto kaj malamiko de 
Esperanty. La societo fine reatiB bazo de la Bruna klubo. En 
1902 fondiĝis memstara Esperantista Klubo en Praha, poste sekvis 
kvar grupoj: virina grupo en Praha, grupoj en Plzeň, Č.Budějovice 
kaj Prosek. En 1905 la Societo en Brno diBíallB je partoj ceha 
kaj germana.

En junio 1911 okazis en Brno Jubilea kunveno de aŭstriaj 
esperantistoj el la Bruna Societo. Salutleteroj kaj telegramoj 
venis el Lvov, Vieno, Krakovo, Kolozswar, Debreceno; Beogrado. 
bulgara Noveeiola kaj franca Amiens. Ankaŭ d-ro Zamenhof sendiB 
salutleteron. GaBtoj el bohemaj, moraviaj urboj kaj Vieno. La 
kunveno estis inaŭgurita vespere en reBtoracio, dimance en 
kulturdomo okazis propaganda prelego, kiun partoprenis 150 
personoj. Posttagmeze proměno tra la urbo, vespere denove amuza 
babi lado en reatoracio. Lundo ekekurso al la abiBmo Macocha.

Estas dezirinde, ke eijara solena Jubilea kunveno, kiu okazos 
en Brno en Junio 7/9, sukcesu almenau tiel bone. Ja §i estas Jam 
preparata lnkluzive Bolenan koncerton kaj per&ipan ekskuraon.
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Olav Reierstíl: ASPEKTISMAJ RECULOJ PRI LA UZO DE VERBAJ FORMOJ EN ESPERANTO. 
Propra eldono. Nottertiy, Norvegio, 1998. 75 paĝoj, 21x30cm,prezo ne indikita

Dum multaj jardekoj furiozis en Esperantujo kvereloj inter la tempistoj kaj 
aspektistoj pri tio, Éu la participaj sufiksoj -ita, -ata, -ota esprimas an- 
taŭtempecon, samtempecon kaj posttempecon (tempismo) aŭ rezulton, daŭron kaj 
intencon (aspektismo). Ekz. lati tempistoj oni diru "la kamiono alveturis kaj 
la ŝranko estis suraetota", £ar la surmeto okazis post la alveturo, dum laú 
la aspektistoj necasas diri *la kamiono alveturis kaj la ŝranko estis suroe- 
tita*, čar pli gravas la fakto, ke la surmeto vere plenumiĝis, ne restis nur 
intencata. En 1961 aperis libro "Simpozio pri -ata/-ita”, aprobanta la aspe- 
ktismon, kiu tial estas nomata ankaů simpoziismo. Tiun koncepton fine akcep
tis per vofidonado ankaú la Akademio de Esperanto, kaj |i estis aplikita en 
Plena (Analiza) Gramatiko.
Olav Reiersíl kolektis la regulojn, kiel uzi la participojn laŭ unuopaj sim- 
poziismaj aŭtoroj (Kalocsay, Uaringhien, Pumpr, Schwartz, Regulo, Lapenna 
k.a.I, kaj ordigis ilin en 6 ĉapitrojn kaj 32 subĉapitrojn por evidentigi la 
fakton, ke la reguloj kaj aŭtoroj kontraŭas unu la alian. Tiamaniere li kio- 
podas pruvi, ke la tempismo estas pli facila kaj aprobinda, kaj ke per apro- 
bo de la aspektismo la Akademio ne solvis la problemon kaj ne unuecigis la 
lingvon. En la verkaro de Zamenhof eblas trovi ekzemplojn de uzo, kiuj foje 
kontraŭas la tempismon, foje la aspektismon, sed laiá Olav Reiersjíl pli mult
aj kongruas kun la tempismo.
Ekzemplo de tia konfrontigo:
0.10. Plena Gramatiko, par. 118.2: "Rilate al la esprimo de la tempo, oni 
devas noti, ke la pasiva participo, uzata izole, ne havas guste ciam la sam- 
ajn signifojn, kiel ĉe malsimplaj tempoj; nome, la preterita formo montras 
6iam klare finitan, ne plu daŭrantan aeon, efi 6e verbo de daúro sen rezulto; 
<amita virino> (* ne plu amata virino), dum <ŝi estas amita de mi> estas ne
niam uzata formo.
8.19. Olav Reiersol: Lingva Respondo n-ro 119 tamen montras, ke Zamenhof ak
ceptis la formon "estas amita".
La aŭtoro de ĉi tiu recenzo, principe aspektisto, povas konsenti, ke la re
guloj de la simpoziismaj alitoroj ofte kontraúas ank&ŭ lian lingvosenton, sed 
estas dubinde, ke en la kazo de akcepto de la tempismo ne aperus similaj 
konfliktoj en la uzo de la participoj, car ankaŭ la staton de objektoj nece- 
sas ofte esprimadi. Evidentas, ke tro scienca pritrakto de iu problemo nur 
komplikigas tion, kion la praktiko solvas preskaú lude kaj tolereme. i

Miroslav Malovec
KUNLABORO INTER SCIENCISTOJ

Dufoje dum jarŝanĝo vizitis la P r e z i d a n t o  de Akademio Internacia de Scien
caj San Karino (AIS), d-ro Helmar Frank, Silezian Universitaton en Opava, re
spektive tie* rilozofian Fakultaton . Dum la dua vizito lia 1-an de februaro) 
li en publika parolado prezentis AIS-on antaQ 15 fakuloj, inter kiuj estis 1® 
regantoj de la Internacia Lingvo. La Esperantlingva parolado vekis viglan in~ 
tereson, d e s  pli, ke ĉe ĝia fino li publikigis oferton al dusemajna senpaga 
speciala managera kurso (en la germana lingvo kaj en Esperanto) en Berlino 
por ĉeĥaj kaj slovakaj altlernejaj fakuloj. La alloga oferto estis danke ak
ceptita ankaŭ flanke de Silezia Universitato, kiu post sukcesaj traktadoj kun 
d-ro H, Frank subskribis kontrakton pri kunlaboro kun AIS. Lige kun g i  la es- 
trino de nia pedagogia sekcio d-ino V. Barandovská, kiu ekde aQtuno ekposten- 
í en la uni v c r f i t s t #  liTígvnVatefiro en Opava, k op*;nc i s  februare si;n d u o n - 
jaran restadon en Paderborno, plenumante la funkcion de scienca sekretariino de AIS.

-kov-
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En resaniga centro HrabynS, distr. Opava, kunvenas 6 
geesperantistoj, el kiuj eBtas 2 komencantoj kaj 4 progreBintoj, 
ĉiuj membroj de E-rondeto en Opava. Instruistino M. Grimmová 
inatruas ilin laŭ la lernolibro de Th. Kilián, progresintoj 
preparae mallongajn rakontadojn en Esperanto. La kunveno estas 
unufoje dum dekkvar tagoj kaj preskaŭ dum 6iu kunveno oni lernas 
iun el Esperant&j kantoj.
En junio 1990 vizitis gesamideanojn en HrabynS norvega 
eamideanino Ingbjeirg Rambjeir, kiu rakontis pri sia profesio kaj 
patrolando. Dum la kunveno ĉeestiB ankaŭ kelkaj samideanoj el 
Opava. Komunan babiladon kaj kantadon kompletigis ankoraij 
transdono de etaj donacetoj kaj komuna fotografado. Samideanino 
Ingbjeirg poet kelka tempo sendis al geeBperantietoj en Hrabyně 
pretajn kolorajn fotografaĵojn por ilia kroniko.
Fine de la jaro 1990 denove vizitis funkciuloj de la rondeto el 
Opava la esperantistojn en HrabynS 6e antaŭkristnaska kunveno, 
Ĉiuj kantis ĉe violon-ludo kaj ludis eocietan ludon, La estro de 
E-rondeto en Opava informie pri la agado de ĈEA kaj rakontis 
interesaĵojn pri esperantista mondo.
La samideanoj el Resaniga Centro ankaů bonvenigus, s© samideanoj 
el Opava au Ostrava preparue por ili ian intereean prelegon en 
Esperanto, ekzemple pri turiemo en eksterlando kun diapozitivoj. 
Unu tia prelego jam estis promeeita.

M.G.

Sur foto: e-ano D.Kočvara transdonas al norvega s-ino klubán 
suveniron kaj éi invitas lin partopreni UEA kongreson en Bergen. 
Fotografie s-no WolkovinBkij
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Cu ankau Vi estas ĉasanto inter ondoj ?
Mi ne aludae pri iiékaptantoj, ĉaBantaj inter ondoj de lagoj au 
riveroj, sed pri Esperantaj aŭskultantoj caeaniaj inter la 
radio-ondoj. La regula aŭskultado de la Esperanto-dieaendoj de 
diversaj radioetacioj alportas la vivan Esperanton en mian 
logejon kaj dieponigaa al mi plej iresajn nova3ojn el la mondo 
kaj precipe el Esperantujo.
En Prago mi eukceeas kapti kelkajn etaciojn elsendantajn regulajn 
Programoj r» en Esperanto. Al la tre bone addeblaj stacioj 
apartenas Studio Zagreb de la Kroata Radio. Bedaurinde ĝi 
elBendas dimanĉe antaŭ la nokto-mezo, do en tre neí.ivora tempo, 
kiam mi kutime jam dormae . Tamen la kvalito de la kvaronhora 
P r o g r a m o  (elaendata de la 23,45 h. ĝis la 23,58 h. Bomere kaj 
ankaŭ vintre) estaB tre bona kaj ankad la kvalito de la aŭdebleco 
estas eksterordinare bona simple pro la íakto, ke oni elsendao 
sur tri najbaraj mezaj ondoj: 262 m, 265 m kaj 267 m (11450, 
11320 kaj 11235 kHz). Do, se la aŭdebleco lariĝas malbona, 
BuliéaB nur iomete movi la butonon por kapti la apudan ondon kaj 
oni tuj povas bone aŮBkulti plu. Provu tion!
La alia Stacio, kiu dieBendas bonkvalitajn programojn, estas la 
SviBa Radio Internacia (SKI). Gi elsendae dekminutajn prelegojn 
en Esperanto triíoje eemajne: lundě, ĵaCSde kaj sabate je la 14,30
h. (dum la tuta jaro) per mallongaj ondoj 75,28 m, 48,66 m kaj 
31,46 m (3985, 6165 kaj 9535 kHz), el kiuj mi plej bone kaj klare 
kaptaB la ondon 31,46 m. Lundě kutime parolas D-ro A. Baur pri 
sviBaj temoj, do pri la politiko, ekonomio, kulturo kaj hiBtorio 
de Svislando (liaj prelegoj formas dikan libron: La íenomeno 
Svislando, aĉetebla ĉe ĈEA). Ĵaŭde parolas gee-roj Gacond pri 
EBperantaj temoj kaj sabate A.KUnzli pri plej diversaj temoj 
Esperantaj kaj neeBperahtaj. Fakte, la elfjendotempo (14,30 - 
14,40 h.) ne estas tro íavora, car labortage mi ne povas aoekulti 
la elBendojn, sed bonéance Slil ripetaB la lundajn kaj jaudajn 
prelegojn merkrede kaj sabate kaj mi sukcesaa kapti tiujn 
ripetojn Bomere je la 9,45 h. kaj 12,45 h., iam eĉ je la 15,15 h. 
(vintre je unu horo pli írue, t.e. 8,45 ad 11,45 ad 14,16 h.) Bur 
diversaj ondoj, ekz. 31,38 m, 19,27 m, 16,98 m, 13,78 m k.a., sed 
tiuj ĉi ripetaj programoj estas direktataj al Azio, do ne al 
Eoropo, tial ilia aŭdebleco varias. Provu aCiekulti la elsendojn 
de SRI kaj poste skribu al ĝi pri via atlekultado kaj petu 
senpagan programon kun detalaj indikoj pri la ondolongoj.
Same vi povas ricevi programiníormojn, ue vi ekribos al Radio 
Vatikana. Tiu 6i Stacio elsendaB tiuĵadde matene je la 6,40 h. 
kvarhoran programon sur mallongaj ondoj kaj ĉiudimanĉe (kaj ankad 
íeBtotage!) je la 21,00 h. dekminutan programon sur mallongaj 
ondoj kaj -ankati sur la meza 196 m (1530 kHz). Tiu ĉi Stacio havas 
adakultantojn tra la tuta mondo kaj en la jaro 1990 la Esperanto 
-redakcio ricevis pli ol 1300 leterojn, do pli ol cent čiumonate. 
Kontribuu ankaŭ vi per via letero ad poětkarto al pligrandigo de 
tiu ĉi nombro en la nuna jaro!
Kiom gravas la skribado de leteroj ati almenaŭ de mallongaj 
poétkartoj montriĝis pasintjare ĉe Radio Polonia (Varsovio). En 
la jaro 1990 plej multe da leteroj ricevis la germana redakcio de 
Radio Polonia - nome 5498, dum Is EBperanto-redakcio fariĝis la 
oua per 5482 leteroj, do je nuraj 16 leteroj malpli multe! Nur 
poste sekvis la redakcioj angla, iranca, hispana ktp. Do, por 
Radio Polonia Esperanto tute ne estae ia negrava marĝena lingvo, 
sed kontraíle tre grava interhoma komunikilo, kiu Ĉi-ioje okupis 
la 2-an lokon, Bed en paBintaj jaroj ĝi estis eé la unua!



Interese estas, ke la esperantiingvaj leteroj venie plej ofte el 
Germanio (1177 leteroj), poBte el Ĉeĥoslovakio (1125), plue el 
respubli koj de Sovetio (965 leteroj). Tiuj ĉi nombroj atestas pri 
la éato de la Esperanto-elsendoj ©1 Varsovio en la koncernaj 
landoj, sed ankaŭ pri la forto de la tieaj Esperanto-movadoj. 
Auskultu ankaů vi la ĉiutagajn duonhorajn Egper?nto-«> > endr<j « 1  
Varsovio. La ©lBendoj komenciĝas eomere je la 17,30; 19,30 kaj
23.30 h. (vintre je unu horo pli írue, do je la 16,30; 18,30 kaj
22.30 h.) sur diversaj mallongaj ondoj kaj la lasta vespera 
Programo ankaŭ sur la meza ondo 200 m (1503 kHz). Petu detalan 
informilon áe la adreso: Radio Polonia, Esperanto-Redakcio, Box 
46, PL-00 950, Warszawa, PolBka.
La adreeoj de la ceteraj stacioj eBtas jenaj:
Kroata Radio Zagreb, Esperanto-Fako, YU—41000 Zagreb;
SviBa Radio Internacia, Esperanto-Fako, CH-3000 Bern 15;
Radio Vatikana, Esperanto-Fako, Piazza Pia 3, 1-00193 Roma.
La landonomojn oni skribu ceĥlingve.
Multajn Bukcesojn kaj ĝojojn dum la caaado inter la ondoj!

Jiří Patera

ttwwq)ooa?<atixoqwxo<ooŭtt<flm«coa)co<cowx̂ »co«>cociooooooM&qw&ŭooocoo&oMrtog)cooooo

MUDr. Pavel Páral, Ústí nad Labem:

edzocon-7
Tuj enkonduke oni devas diri Benvuale, ke tio estas ĝuste 

male. La plejparto de junaj homoj koitis jam antaŭ la nupto kun 
unu aŭ kelkaj kunuloj, sed tamen praktike unu duono de geedzparoj 
pli írue aŭ malírue diBiĝae. Sur kio bazigas tiu ti terura 
malsukceso? Seksajn problemojn havas la homaro ekde la mondekesto 
kaj tial estus inetrue enrigardi gis en la antaŭhistorion. En unu 
raporto ol la pratempo (Genezo) oni legas pri geedzeco en la 
paradizo, kiu estis monogamia (unu + unu) kaj heteroseksa (viro 
+ virino) . Ambaŭ ©bIíb nudaj, Bekekuniŝfa^is, r.» hontiu kaj iartis 
tre bone, Cu eBtse pensebla tia bel a kaj firma geedza ligo ©Ĉ 
fine de la dua jařmilo? Mi konjektas, ke kun la respekto de 
certaj leĝoj tio estas ebla. La paradizon por homoj organizis 
Kreinto de la universo kaj en ĝia limzono Li diBlokia dek 
limátonojn. Unu el la ětonoj portas surskribon "ne adultu". La 
traduko en la hodiaŭan lingvon signifas "ne havu ekateredzecan 
sekskuniĝon". Če tiu ĉi limstono finigas la paradiza teritorio 
kaj komenciĝas iníero. 6ia aspekto estas ofte gaja (eeksaj 
distrajoj inter gefraŭloj, inter Bamseksuloj, amrilatoj kun 
kromviroj kaj kromvirinoj, kolektiva seksamuzo de pluraj 
personoj, tjenedza kunvivo de gevidvoj kaj geemerituloj, aalajrita 
koito, profitado de prostituado, vizito de bordelo, ekacitigo per 
pornografia literaturo Kaj filmo au vulgara seksamuzo dum 
kopulacio kun brutoj), sed la poetkulisejo eBtas malgajoga. Ciu 
eopiras al geedza paradizo kaj timas goedzan inferon. Kaj tial mi 
povis ripete aŭdi jenan demandon: "Kiamaniere mi ekkonos, ke bí 
estas la vera? Por ke mi ne eráru!" aŭ "Cu knabinoj povaB 
ekkontakti knabojn? Se jes, kia maniero estas bontraia?". La 
demandoj enhavas aopiron, eĉ timon. La knabino kompreneble povas 
kontakti knabon, eed ne "per vagíno". Se la knabino permesos 
koiton antaŭ la nupto, ái malfacila ekkonos , ĉu la knabo amas sin 
vere kaj serioze. Se la knabo volas konatiĝi kun la gusta 
fraOlino, ne BufiĉaB boI© ilia reciproká plaéo, sed neceeae certa
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tempo de interKonati£ado (oni diru du jarojn) en la aíero de 
pensoj > intereaoj, celoj, laboro kaj krédo. Samtempe oni devas 
bremsi la karnan proksimigadon ekz. per tio, ke dum la plurtaga 
turiemo ili dormos aparte. Koncize dirite: "kuniradu Red ne 
XunkuBu". Plia demando: "Kiel longe devas daŭri la konatiĝrado? 
Kion íari kun knabo, kiu post du jaroj do interkonatiĝado ne emaa 
edzigi?" Se ili du sekse kunvivae, la decido estas iam malfacila. 
En kontraŭ* kazo tio estas pli íacila. Aŭ ili miskomprenas unu la 
alian kaj ili disiros &ustatempe cen pli granda doloro aŭ ili 
tiel bone konati§is amante unu la alian, k© ili decidos por la 
nupto, por ke ili povu ank&tt sekse kunvivi. La eopiro je koito 
iakte determinos la daton de geedzigo.

"Sed kion íari, se la geedzoj konstatos en la nupta nokto, ke 
ili ne tattgae por karna interrilato?" Tio estas ja logika 
antatitimo, sed eanaj homoj ne bezona© timi, car ili havos 
amasegon da tempo por ©llerni kaj ekzerci la seksan teknikon. 
Memkompreneble ee ili havas ian korpan aú peikan defekton, estas 
necese konsulti eeriozan kuřáciston ankoraŭ antafci la gefiancigo, 
Kiam mi kiel kuracisto parolis kun junaj homoj, ke e& geíiancoj 
ne havas permeeon al koito, ili fine demandis min: "Do kiajn 
sekvojn havas la anťáílnupta koito por homo?" Mi povus respondi 
koncize: "ĉiam negativajn". Sed mi klopodos respondi en kelkaj 
punktoj,
i* La ant aíigeedza amrilato devalorigas kaj perdas sian poezion.
2, Ĝi pliíaci1igos ©dzan kokron kaj kondukos al pligrandigita 
eksedziĝado*
3, lam la geíiancoj disiras nenecese, car la viro ne estas 
kontenta kun atingita kulmino kaj la virino perdas siajn 
idoalojn.
4, La geedzigon vidas tiaj gefianĉoj kiel probleman, ©c 
superíluan, La geedzigdato ne havas plu realan bazon en la natura 
sopiro al koito; tial plejparte la daton ili determinas nur post 
koncipo de íníano,
5, La antaŭtempa kaj neplanita koncipo de iníano havas multajn 
dangerojn. Tiuj 6i gepatroj ne pensas je teratogena alkoholo 
inkl. biero kaj aliaj venenaj substancoj kaj medikamentoj, kiujn 
oni devas el!asi suíi6© longe antaú koncipo. Ili ambad ne pensas 
je kreado de varmo de iamilia kameno sen streso kaj je &oja 
kunatendado de la iníano.
6, Mi devas ankaŭ mencii la oíte tutvivan konscian aŬ subkonscian 
senton de la kulpo rezultantan el "makulita dosiero" per 
transpaeo de la Dia le&o; por tiu ĉi delikto ekzistas al ta 
puntariío: iniero kaj morto.

Fine la íermdemando: "Cu ekzistas pozitivaj eekvoj de la sekea 
abetinado en la fianca periodo?" JosS Belega kaj romantika 
amikeco.wntadnupta transiranta en postnuptan piezuregan geed^econ 
kun kunlĝra i?c en la intíma aíero, Havu do kuragon v i vi la5 la 
originaj leĝoj.

G" I o co j de r ed a k to ro: 
teratogena = naBkanta monstron
doKioro » i aktujo; 2 polica registro de deliktoj



Bernard Golden : EBploro pri ekB-eBperantÍBÍcj

Ankoraŭ ne. estas centprocenta akordo en la Esperanta
1 i ngvokomunumo pri la difino de eaperantieto, kun la celo 
diferencigi tian homon diade esperantano kaj eimpatianto de 
Esperant3 . Cu do havau sencon prov/i priekribi la alian ílankon de la 
monero, sur kiu troviĝas la eks-esperantisto au la mal- 
eaperantieto? AŬ 6u oble estas pli facile diíini tiun tipon ol la 
eeperantieton mem? Kiam oni parolas pri eke-eeperantieto, oni kutime 
pensas pri homo, kiu, post pli-malpli longa restado en Esperantujo, 
pro diversaj kialoj perdas intereson, íidon kaj lojalecon rilate la 
lingvon kaj la movadon kaj ĉesigas sian agadon. Estas emlazinde, ke 
la kapablo uzi Esperanton estas grava kriterio. Homoj, kiuj komencis 
lerni Esperanton, sed post relative mallonga tempo Beniluziiĝia pro 
la troigo kaj bluíado de propagand!stoj, ne apartenao al la sama 
kategorio de eke-esperantistoj kiel tiuj, kiuj primajstria la 
lingvon, aktivio en pluraj afsroj dum jardekoj kaj poste eksigie. 
Tiuj ĉi estas la plej lacile identigeblaj kaj portas la nomon 
kabeintoj, 6ar ili sekvas la paSojn de KABE (pseíidonimo d© Kazimierz 
Bein), kiu írue en la 20-a je. agadis sur la beletra tereno, sed 
Bubite kaj sen evidenta kialo, íorlasie la Esperanto-komunumon kaj 
neniam revenis.

Parencoj de la esperantistoj, kiuj kabeaB, estas la renegatoj. 
Ili apostatiĝas, ĉar ili trovas, ke la lingvo mem aú ties movado ne 
kontentigaa iliajn postulojn. Tamen, ili ne malaperas de sur la 
internaci lingva acenejo, sed turnas sin al alia planlingva projekto. 
Tiu procedo povas rlpetiĝi plurfoje, kiam novaj planlingvoj aperas, 
fiiu "pli bona" ol Ja antaŭa. Tiel okazis, ke eka-esperantistoj 
iariĝis ankaŭ eks-Idietoj kaj eks-Occidentalistoj, gis la laBta 
lingvoprojekto, pri kiu ili okupiĝis, sekvis ilin en la tombon.

Verdire, la kabeintoj kaj apostatoj ne prezentas grandan minacon 
kontrau la Esperanto-movado, se ili fine malaperas en la abiBmo de 
forgeso. Male, ekzistas eks-eaperantiatoj, kiuj agas inaide kontraŭ 
Esperanto, fiar ili ne forlasaa la Ecperanto-komunumon. Mi nomas ilin 
maleeperantistoj aŭ "stojanintoj", ĉar ili imitaa la agadon de Petro 
Stojan. Tiu 6i ulo, dum pluraj jardekoj fervoje aktivis por 
Esperanto, sed pro mensa perturbo komencis agi mallojale, 
publikigante sub paetidonimoj plurajn "plibonigojn" de Eaperanto. Lia 
konduto estas riproĉinda, ĉar li publike ne forlaeis la movadon, sed 
agadio malhoneste kaj malice malantaú la kulisoj. Kompreneble, 
neniuj statietikoj pri homoj, kiuj "stojanas" nuntempe, estas 
akireblaj. En religiaj komunumoj kaj politikaj partioj ekzistas 
rimedoj por liberigi la organizaĵon de membroj, kiuj ne volas marBi
1 a Citakte kun la plejmulto aú kiuj Bsbotaa planojn kaj programojn; 
oni simplo aplikas la punojn de ostracistno, ekzilo au ekakomuniko. 
Tiuj procedoj ankorau ne ekzistas en la E s p e r a n t o —komunumoj eĉ 
anatemo apenaO efikas, se la fldelaj membroj ne agas aolidarece por 
devige eks-eeiperantigi maleBporantistojn.

Mi proponae kiel valoran projekton por movad-historiistoj 
profundan eapioron pri la fenomeno de eks-eaperantisteco por ekBcii, 
■Sio kiu grado influas nivelo de alproprigo de la lingvo, intenBeco 
de partopreno en movadaj agadoj kaj personaj Xaktoroj povantaj 
okazigi konflikteJn kaj fine, eks-eBperantisti§on.

************************

11



HONOHAJ MKMBBOJ X>E CE f\
(daŭrigo)

* FrantiBek ťytloun (1891 - 1976)

naakiĝis la 30-an de junio 1891 en Vápno, ap. Trutnov. Proíesie 
li estis íervoja oíicisto, kio ebligis al li multe vojaĝi. 
Membro de la lsnda Esperanto-Asocio Xaj de UEA ekde 1922, 
plenumiB plurajn funkciojn en Ja movado, ekz, li estis 
Bektretario kaj Prezidanto de EK en__ Hradec Králové dum ĝia 
ílorado post 1945, komitatawio de EAĈSR kaj regiona peranto, 
komitatano de UEA (1949 - 1950). Estante fervora propagand!sto li 
íondiB klubojn en 12 lokoj do la nordorienta Bohemio, eldonadie 
belan Esperantan poěkalendaron kaj vortaretojn. Akirinte diplomon 
de Ceeh-instruisto en Danlando (1933) li gvidiB kvardek kursojn 
de Esperanto en 11 lokoj kaj de 1946 gvidis dum pluraj jaroj 
korespondajn kursojn kun pli ol 4000 lernantoj (kontrol i tajn de 
d-ro Pitlík). Kun Kořínek li prizorgie la Gazetaran Servon de 
EAĈSR kaj aktivia en aranĝado de internaciaj renkontiĝoj en 
Poděbrady. Estas ĉefe lia merito, ke Hradec Králové havas Straton 
de Zamenhof (en kiu li logis). FrantiBek Pytloun donis senproíite 
siajn fortojn al la Esperanto-movado. Li mortis en PodSbrady la 
15-an de oktobro 1976.

* Mi Io» J.uká» (1097 - 1976)

naskiĝis la 15-an de septembro 1897 en Jilemnice. Li eetiB 
gimnazia profesoro de klasikaj lingvoj, filologo. En j. 1949 
- 1951 komisiito por Esperanto en la mínisterio por inlormoj kaj 
klerigo. Konata poligloto, esperantologo, poeziulo kaj aiitoro de 
multnombraj tradukoj, el la originalo li éehigis la estonan 
nacian eposon Kalevi-poeg, esperantigis versojn el la novgreka 
lingvo kaj el sanskrito, tradukis el la lingvoj albana, kartvela 
k.a. Li perfekte ĉeĥigis Ĉiujn poemojn de Zamenhof, estas aCttoro 
de multaj Esperantaj tradukoj el la ceíia - ekz. en la Ĉefioslovaka 
Antologio, de la teatrajo Nokto en KarlOv Týn de Vrchlický, 
prezentita en la Vinohrady-Teatro por la XI Il-a UK, de la 
novela»~o Muta barikado de Drda, k.a. Li kunlaborio al pluraj 
revuoj, ekz. Literatura Mondo. Komence de sia Esperanta kariéro
li uzis la pseudonimon Vaneso.
Mallonge idicto, li i§is adepto de Esperanto en 1907, estip 
delegito de UEA dum jardekoj, de 1918 dumviva membro de UEA, 
Ksperanto-klubestro en Trnava (1934 - 1936), honora membro de la 
EK en Hradec Králové (1947), ekzamena komisiito de EAĈSR, honora 
profesoro de Cattedra Italiana di Esperanto en Bolonjo (1919). Li 
gvidis kursojn de Esperanto kaj prelegis pri <?i. Li mortis la 
26-an de aprilo 1976 en Hradec Králové. Priversis lin Kalocsay: 
En lia briXa interpreto / Poemoj cefiaj elokventas, / Miloě 

Lukáá - la violeto, / En ombro , kase di 1igentac." kaj Kořínek en 
oma§a odo adiadis lin: "... kiom da gemoj de la arta dono / e l  la 
par-nsBs cena regokrono. / ... Mi ĵet-as kline antaů via verto / 
kun larw' bukedon či poet via cerko..."
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»  La inianoj ae Luroťu ̂
estas nova societo laboranta 
ekde 1987 en malgranda íranca 
urbeto Báze proksime ĉe DUon. 
Profesoro Michel Feuchot, nun 
Prezidanto de la Societo de In- 
íanoj de EŬropo (Communauté des 
Loupiots ďEurope), komenciB 
okupigi per ideo aranĝi renkon- 
tiĝojn kaj konatiĝojn de Eůro- 
paj inianoj. La unua renkontlĝo 
la "Inianoj de Eŭropo" okazis 
en Strassburg, la dua en Béze 
kaj nun estas la tria preparita 
en ĉeĥoalovaklo, en Brno. Kial 
ĝuste en Brno? Ĝuate ĉl tie 
komenciĝiB la unuaj amikecoj 
Inter la Inianoj ĉeĥoaiovakaj 
kaj francaj jam kelkajn jarojn 

antaŭ novembro 1989. Ĉijara renkontiĝo de inianoj el Germanujo, 
Svislando, Nederlando, Jugoslavio, Hiapanujo, Portugalujo, 
Belglo, Francujo kaj ĈSFR eiektivlĝoa en Junio 1991 (20/24) kaj 
inaŭguros ĝln, laŭ promeao, la prezidento de ĈSFR» Václav Havel. 
Dum la renkontiĝo oni kantoa kanton de Petr Ulrych en pluraj 
naciaj lingvoj kaj eble ankaú en Esperanto.

on kurta 
kuloto

DEKLARACI0 DE RAJTOJ DE EÚBQPA LEHNEJANQ
(propono laQ proíeBoro Michel Feuchot)

Eŭropo fratema kaj arolkema estos konatitulta pli facile, se ĝlaj 
oetontaj polltlklnto l agos komuně, aclnnclBtol osploradoB komuně, 
nntropinnantot entreprenos kune, clvltanol konalli§oo kaj 
lnterkonaentados Jam de lerneja aĝo.

1. La titolon de "Eŭropa lerneiano" povas aklri 6iu lníano el 
landoj de la EŬropa Komunumo ekde la unua klaso ĝia la fino de la 
elementa lernejo (maksimumo gis 16 Jaroj).
2. Por Eflropa 1erne i ano validas ĉiuj rajtoj difinitaj on la 
deklaracio - sen limigo de raao, haŭtkoloro, sekso, lingvo, 
religio, dáveno ktp.
3. Rrtropa lerneiano havas rajton je adukiĝo - senpaga kaj deviga, 
kiu kontribuaB je lia kulturo, je diavolvo de liaj kvalitoj, de 
persona Ju§kapablo, je morala kaj sociala reBpondeco fariĝl utlla 
membro de la Eŭropa Komunumo.
4. Kil ropa lerneiano havas rajton Je Eŭropa civitana edukiĝo, kiu 
pravigas lian membrecon en la Societo, permeaas al li rekonl 
indivluecon kaj reapekti dlíerencojn, plibonigadi reciprokáJn 
kontaktojn. en kiuj lingvo ne roloa kiel nevenkebla baro.
6. La rajtoj de KdrcPa J,arn»jagQ eiektiviĝos, 
a/ se la inianoj dum lerneja inatruado lernas unu eĉ plurajn 

Eŭropajn oílcialajn lingvojn, 
b/ b» 111 komunlkon per korenpondado, aO per liberaj lr.terěan^oj 

de lernantoj,
c/ se Ertrooa 1erne i ano povas Bola aQ kun ala klaao Ubere moviĝi 

en éiuj landoj - membroj de la Edropa Komunumo. La libereco 
de moviĝo permeaoa al li plibonlgl siajn aclojn lingvajn, 
kulturajn , eciencajn kaj teknlkajn ....
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d/ Eŭropa iernelano lernoa llbere, respondeco, iniciateme, 
komuno 11 Berĉos solvon de problemoj, 11 realigos tion, kion 
koncornos ilin.
NecesaB krei por lernantoj kaj por la mondo , por kiu ili 
est&B preparataj, novajn kondlfiojn en la materia, intelekta 
kaj «mpien* modio. Slsvolvl amikrllatojn inter lerrejoj, 
klaeoj kaj lernantoj. 

e/ EŬropa lernelano rajtas poBodi la titolon "EŬropa lernejano" 
kaj lia lornojo rajtas ponedi la tltolon "EŬropa lernejo”.

Rimarkigo de red.: se vi volus ecli pluajn lníormojn, turnu vln 
)e la adroeo:

B-lno Ludmila Novotná, La Societo de Iníanoj do EtJropo, 
elementa lernejo, Btr. Pavlovská 16, CE - 623 00 Brno.

Koro —  konto por Bruna renkontldo de Infanoj de EOropo 

Muziko kaj teksto: P o t r U l r y c h

1. Diru al ni, homoj, diru, kial mondo en mi- zer’, diru al ni, homoj, diru 
Z. Pli ol grandaj ni komprenas kion volas ři ph- ned’, ne atentu ĉu ĝin murdos

kial idoj en dan- ĝer', diru al ni, homoj, diru kia estos morgau ter*. Ĉu ĝi 

frenezuloj per ra- keť, ni komprenas ke gin savos homaj koroj, homa senť. Si n

• a

sonos per la kor*ĉu ĝi sonos ... au per seka konsider’, ĉu ĝi
niam mortos for se Ři sonos per ... se kampoj spiros... kaj arbaroj per foliar’, se ĝi

m m
nia

sonos per la ... sonos per ...ankaú koro ne nur seka konsider’• Vokas knaboi de Eu- sonos f>er la ... sonos per ...ankau koro ne nur seka konsider*.

- 4 4 - 1=11 m
ropoi mondo restu sen dolor’, paco regu sur ter- globo, se ĝi sonos por la koř .



Diru al nl, homoj, diru, 
kial mondo en mizer', 
diru al ni, homoj, diru, 
kial idoj ®n danSer', 
diru al ni, homoj, diru 
kia estos morgaŭ Tor'.
Cu ĝi sonos per la kor‘ 
ču ĝi sonos per la kor' 
ĉu ĝi aonos per la kor', 
aŭ por eeka korceider',
6u gi BonoB per la kor' 
£u §i BOnoB per la kor' 
ankaŬ koro, ne nur

seka koněider' ,

2. Pli ol grandaj ni komprenas 
kion volas 61 planeď, 
ne atendu 6u íjin murdos 
írenezuloj per raketJI 
Ni topranaB Ke gin eavoa 
homaj Horoj, homa aent'.
Gi neniam mortos íor 
tie %í BonoB per la kor' , 
se kampoj spiros per sekal' 
haj arbaroj per foliar', 
se gi Bonos per la kor' , 
ee ĝi Bonoa per la kor' ,
Tero spiros per Bekal'

kaj íoliar'.

Hoí . : Vokae knabo j de Eŭropo: 
mondo restu Ben dolor', 
paco regu sur terglobo 
se íji sonoB per la kor' .
Diru al ni, homoj, diru, 
kia eatoB morgaťi Ter' .

D.S. al Fino: Ĉu Sd Ejonos per la kor', 
feu íii sonos per la kor' 
feu gi Bonoa per la kor', 
at> per seka konBider' , 
feu ĝi sonoe per la kor'
6u gi aonos per la kor' ,
ankaŭ koro, ne nur seka koneider'

Trad.: M. Malovoc
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E l  n i a  j  k a j  r - o n d e t o j

Eilî arantg^klilbo VátKavlca-' Politikaj éarároj íaligle la barierojn 
por vojaĝi al eksterlando, sed samtempe ver.igis ekonomiajn 
obstaklojn. Nl kutimis ricevi de Domo de Kulturo Bubtenon en 
lormo de aenpagaj klubejoj, nun oni postulas por ili pli ol 10000 
kronojn jare, dum nl kapablaB perlabori per niaj kursoj nur 
kvinonon. Tial ni devia post 38 jaroj de kunlaboro íorlri. En 
Kultura Centro de Ostrava oni proponie al ni kunvenejon kondiĚe, 
ke ni malíermoB du Esperanto-kursojn, sed ni Bukcesis - certe pro 
la moment* entuziaemo por la angla - mílfermi nur unu kurson. 
Denove ni devis loriri, sed ni fine trovis rifu&ejon en malgranda 
ealono de TVPOGIiflFIA, Novinářský 3, Oetrava 1, feiumerkredo inter 
la 15-a kaj 20-a horoj. Por unu kunveno nl pagas 56 Kčs.

E w po r a 111. oř:XĴ.HĴJ&_Petraiŭa.-̂ E.gEUba - Klubo en Ostrava-Poruba devis
íorlaoi Domon de Kulturo kaj s u k c e s i B  trovi klubejon en klubo de 
9iTiSr) t-uloj fcl* ili Hrrevo* ĉi lne klubejon por dti du horoj
sub kondiéo, ke ĉiuj membriŝoe al ilia klubo kaj pagos 10 Kčb 
Jare. Tamen la eolvo estas nur provizora, 6ar por la junularo 
restis la pordo íermlta.
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fieraemoroj je ICEH renkonto en Svedujo, adgusio 1990,
de Jarmila fíýznarovA, Pardubice

(ICEM <• Internacia Celado por Edukado Moderna por Esperanto pri 
Freinet pedagogio)

Jam duíoje mi partoprenis ICEM renkonton kaj éiam mi eBtis 
ege kontenta. Do mi etreéie fortojn kaj eblojn, ke mi povu denove 
partopreni ICEM en Svedujo. Ankaŭ politika situacio en nia lando 
iomete helpis, ke ni ne bezonib prizorgi vizojn, do mi kuraĝiĝis 
kaj kun mia íilino Mirka preparis nin por la vojaĝo. Ni aliĝis al 
ICEM renkonto nur por la duono de reBtado pro íinancaj kialoj kaj 
por la dua semajno ni estis invititaj al privata vizito de nia 
sveda amiko en Stokholmo.

En la sveda urbo Rlvesta laŭ la piano, nia Bveda amiko Arne 
estis nin atendonta, sod la trajno alveturiB 7 minutojn pli frue 
kaj la malgranda stacidomo estis tute malplena. Ĉu ni devas 
elvagoniĝi, aŭ la trajno ankoraO ne alveniB al ĉefstacidomo de la 
urbo? Ni tamen elvagoniĝis kaj mi preskaíi ne spiris pro timo, 
kiamaniere ni interkompreniĝros kun svedoj, se nia amiko ne 
atendas nin, ĉar de Alvesta al la loko de ICEM-renkonto estis 
preakaíi ZOO kilometrojn per trajno kaj buso. Ni proksimigie al 
stacidoma atendejo decidintaj atendi eĉ 2 horojn, kiam eubite mia 
sveda amiko aperis kontraŭ ni, Eĉ li ne kredis, ke nia trajno 
venis tiel frue. La granda étono faliB de Bur mia koro.

Poste per lia auto ni traveturis multajn urbetojn kaj 
vilaĝojn admirante belajn dometojn kun ĝardenoj plenaj de floroj, 
sed nenio ni vidi a ĝardenojn kun legomo. Mi ricevib respondon: 
kial tion mem kultivi, se estas eble čion malmultekoste ačet i 
(kia diíerenco kontrati ni!).

En bone ©kipita unuetaĝa domo meze de granda herbejo kun 
aŭtoparkejo, en trankvila loko Hornbttgarden čeestis proksimume 
40 geesperantistoj okaze de ICEM renkonto. Mi e& ne kredis, ke mi 
tie trovos tiom da konatoj el Poznaň Kaj Ollainville. Tuj mi 
estis kvazaŭ inter bona parencaro.

La venontan tagon ni partoprenis la tuttagan ekskurson al 
proksima insulo Oland, kiu estas en sia mezo kunligita kun 
kontinente per longega belega ponto ĉe la urbo Kalmar. La tuta 
insulo eetaB 140 km longa kaj 4 - 1 6  km larĝa. Loĝae tie 24 mil 
loĝantoj. I’er 8 aŭtomobiloj ni traveturis la sudan duonon de la 
insulo kaj lad piano ni haltadis Ěe unuopaj interesaĵoj. En 40 km 
granda stopo sen arboj , kie paétis Bin multaj ĉevaloj, eetiB 
ofte videblaj kalk&tonaj rokpecetoj, multe da veritmueli 1 oj, kiuj 
nun jam servas nur kiel turismaj atrakcioj. Ni traveturis kelkajn 
vilaĝojn, naturrezervacion, kie sveda reĝo Guetavo 6aBadas 
damcer-vojn - bedaůrinde ni vidiB anstataQ ili nur multajn safojn 
kun nigraj kapoj. Ni proksimigie al fino de la insulo, kie staras 
bela lumturo "Longa Johano", konstruita en j. 1784. Tie estas 
ankaŭ muzeo de migrantaj birdoj. La vojaŝo roen sur al i a flanko 
de la insulo prezentis al ni pluajn intereeaĵojn, ekzemple 
fortikaĵon Ekettírps, fi&kaptistan havenon, pluajn ventmueli 1 ojn, 
tombon de Vikingoj-virinoj, diversajn tombětonojn el ferepoko kaj 
tie intereean malnovan tombejon, kie altaj Btonoj staras en 
granda elipso.

Pluajn tagojn ni vizitis privatan larmon, kies 45 hektaran 
Hienon kun 40 bovinoj prizorgas nur unu geedza paro, fabrikon de 
vitroproduktado, muzeon, katedralon, fortika^on Kalmar, sed ankaO



antaŭlernejori, vilaĝan bazan leinejon, «ĉ vilaon de ĝia 
direktorlno kaj muzeon de estinta malnova gastejo el la jaro 
1753. Ne pensu, ke ni dum ICEM-renkonto nur ekekureie. Mi ankaŭ 
diligente lernis en diversaj kursoj, aúBkultie prelegojn kaj 
vespere ní kolektiv© amuzis. Bedaŭrinde, ke en tia agrabla medio 
la tagoj tiel rapide iorpaeie kaj venie? la tágo d© adiaŭo.

Sed por mi kaj mia filino nia vojaĝo ankoraú ne finigia. 
Denove alveturis nia sveda amiko ňrne kaj aOtomobile ni 
traveturis mul tajn kilometrojn norden al Stokholmo. Li lotras en 
bela loĝkvartalo de 36 Bamaspektaj íamiliaj dometoj enhavantaj 
6 ĉambrojn kun granda dspenda3 0 kaj garaĝro. ňrne akompanis nin 
dum 6 tagoj tra Stokholmo kaj ni e6 ekskurBis al la íinna insulo 
Alan, kiu estas sur duona vojo inter Svedujo kaj Finnlando. Sian 
urbon Mariahamn oni nomae la urbo de mil tilioj kaj vere §i 
estas belega pro sia verdaĵo.

Nia ll-eta^a éipego estis por 2200 homoj. Pli ol 10 horojn 
ni estis Bur la maro, Bed ni ne enuis. Diversaj klubejoj, 
kaíejoj, noktaj kluboj, restoracioj, memseiva vendejo, iníana 
ludejo, saŭno, naĝbazeno kaj promenádo tra la eĝa sipego donis al 
ni multajn impresojn. Helpis ankaí) bona vetero.

Mi forveturis hejmen kun la eepero, ke eble Dio permesos al 
mi ankoraŭ kelkajn jarojn vagadi sur la tero, kaj ke mi klopodoe 
en la jaro 1993 organizi ICEM-renkonton en Ĉehoalovakio, 
espsrante, ke la komplika politika kaj ekonomia Bituacio poBt tri 
jaroj jam trankviliĝos.

Skribis al ni e-ano Leo Mezencev el Sverdlovsk (SU). Li estas 
novico en Esperanto kaj havas intereson interŝanĝi ni an gazeton 
STARTO kontraŭ poŝtmarkoj aŭ bildokartoj. Li volus koreepondi kun 
grupoj de esperantistoj, kiuj deziras vagadi kun dorsosako en lia 
patrolando. Vojaĝontoj povos loĝadi en urbaj lo^ejoj en Moskvo aú 
Alma-Ata kaj mansi en publikaj mangejoj. Apud Alma-Ata oni povos 
viziti Medeon (olimpikan glitkurejon), vagadi latilonge de 
antaŭmontaro de Tjan-ŝan, eĉ viziti glacirivereton. En tia okazo 
oni devoa loĝi en propraj tendoj. La plej bona tempo por vizito 
de Alma-Ata estas (laŭ e-ano Mezencev) aŭtuno, fino de septembro 
kaj komenco de oktobro. La viziton de Moskvo oni povos kunigi 
ankaŭ kun vojaĝo en Urala regiono. Íí tie oni povos en julio 
flosi per kanoto laŭlonge de la rivero CuBovaja. Estas eble 
bicikli kaj viziti kavernojn. Se Vi áataB detalojn, skribu al 
adreso:
Rumjancev (Mezencev), SU-620142 SVERDLOVSK, Frunze, 20,135.



S r a s ř A  :
F>oBtovr»l tai~i fy do zahra n ičí

i. Psaní

a/ Maďarsko, NSmacko,Poieko. c/ zemí mimo Evropu letecky :
Rakousko, SSSR: do lo g Kčs 6

do 20 g Kčs 4,- do 20 g 8
do 30 g l 2

h/ dal&í zorné v Evropé; do 40 g 16
zorná mimo Evropu pozemní cestou: do 50 g 20

do 20 g Kčs 5,- do 75 g 30
do loo g 40

dále a/ i b/ : do 150 g 59
do 50 g Kčs 11,- do 200 g 79
do lOO g 22, - do •250 g 90.
do 250 g 43,- do 300 g 118.
do 500 g 77,- do 350 g 137.
do 750 g l 08, - do 400 g 157.
do l kg 139,- do 450 g 176.
do 2 kg 272,- do 500 g l96.

do 750 g 293,
do looo g 391.
do l 250 g 488,
do l 500 g 586 <
do l750 g 683,
do 2000 g 781,

2. Dopisnice (pouze do rozměru 15 x lO, 7 cm, jinak musí
vyplaceny j ako psaní) :

a/ Maďarsko* N&mecko, Polsko, Rakousko, SSSR: 2.- Kčs
b/ ostat.nl zem3 < < i c i 3, Kčs
c/ zemd mimo Evropu pozemní cestou: 3, Kčs

letecky: 5, Kčs

byt

3. Tiskoviny

a/ pozemní cestou; b/ letecky Evropa; c/ letecky ostatní

do 50 g Kčs 7,- 8,- 16,-
do 100 g 13,- 14,- 31,-
do 250 g 32,- 33,- 77,-
do 500 g 63,- 66,- 153,-
do 750 g 34, - 99,- 229,-
do l kg 125,- 131,- 305,-
do 1,5 kg 187,- 197,- 457,-
do 2 kg 249,- 262,- 609,-

dále jen knihy 
do 2,5 kg

a brožury 
311,- 328,- 761,-

do 3 kg 373,- 393,- 913,-
do 3,5 kg 435,- 459,- 1.065,-
do 4 kg 497,- 524,- 1.217,-
do 4,5 kg 559,- 590,- 1.370,-
do 5 kg 621,- 655,- 1.522,-



4. Balíčky (do hmotnosti 2 \<j, do nSkterích zemí jen 1 kg, popř. 
500 g)

pozemní cestou letecky Evropa letecky ostatní zemS

do 100 g Kčs 18,- 19,- 36
do 250 g 37,- 38,- 82
do 500 g 68,- 71,- 158
do 750 g 99,- 104,- 234
do 1 kg 130,- 136,- 310
do 1,5 kg 192,- 202,- 462
do 2 kg 254,- 267,- 614

podle VSetníku epojO sestavil K.D.

M m

K o y : e g »R S > n d l __d g z i .  r a e
POLLANDO
* Henryk KKUC2EK, ul. l.maja 28 A, PL- 32-590 LIBIAZ', 53-jara 
komencanto, kolektaB bildkartojn * Irena ZIENTARSKA, ul. Radomska 
16/28, PL- 41-219 S0SN0WIEC, 35-jara psikologino * grupo de 
komencantoj 12 - 15-jaraj je la adreso s-ino Irena Zientaraka, 
Esperanto-grupo, Szkola Podetawowa nr.39, ul. Lubelska 51, PL- 
41-219 S0SN0VIEC * Grzegorz POKRZYLJNICKI, post box 165, 81-969 
GDYNIA, 35-jara, pri turiBmo, íolkloro, íotograíado, automobiloj, 
kolektas poétmarkojn, bildkartojn, íotolibrojn * Leszek KLUZA, 
PL-88-140 GNIEWKOWO, 28-jara poĎtisto, pri sporto, ílagetoj, 
bankbiletoj, insignoj *

NEPALO
* Narendra MANANDHAR, L.Sc. Kha 3-(2) KATHMANDU 3, Chikanmugal, 
Nhubahal, 19-jara komencanto * Rabindra ROY, L.Sc. ForeBtry, Kha 
2-783, KATHMANDU 2, Ombahal, 18-jara *
BRAZILO
* Mauricio Jos6 Spada Borges, Rua Siqueira Campos n. 3912, CEP. 
15.010 - S.J.Rio Preto - SP. - Brasil, 15-jara etudento *
BULGARIO
* Borja VASILEVA, P.K. 74, SOFIo - 1220 organizas kontakteJon 
edzigcel* por solecaj geeBperantistoj *
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TRI JUNULOJ, MORTO KAJ SAKO DA ORO
Iři junuloj sidis en gastejo. Ili trinkis vinon kaj íercis. Subite ili 

aůdis bruon de ekstere. Ili rigardis tra la fenestro kaj vidis kelkajn ho- 
mojn, kiuj portis ĉerkon.

"Kiu Rcrtis?" ili ijsariíis.
La gastejestro diris al ili la nomon de la mortinto. Tio estis nomo de i- 

lia aaiko, ankaů juna viro. la tri junuloj estis tre surprizitaj. Ili ne po
vis kredi proprajn orelojn. Sed la gastejestro diris: "Jes, |i estas vero. 
Via amiko mortis. Morto prenas maljunajn kaj ankaů jur.ajn. Li prer.as multajn 
homojn. Proksime^ de éi tie estas vila&o, en kiu Morto íiutage iun inortigas. 
Ealdaŭ éiuj vilaganoj estos mortaj. Mi opinias, ke Morto lo|as en tiu vila- 
go,"

Niaj tri junaj amikoj trinkis multe da vino kaj tial ili pensis, ke Morto 
vere loĝas proksime. Ili tre koleris kontraů Morto pro mortigo de ilia ami
ko. Ili diris. "Ni iru kaj asortigu Mortonl Ni iru antaů ol venos nokto.” 

"Estu singardaj," diris la gastejestro. "Se vi renkontos Morton, li mort- 
igos ankaů vin."

*Ni ne timas," respondis la tri junaj viroj. "Ni iros kaj serEos Morton. 
Ni estos fratoj kaj defendos unu la alian. Kaj kiam ni trovos Horton, ni mortigos lin."

Kun či tiuj vortoj ili forlasis la gastejon koj iris sur éoseo. Baldaů 
ili renkontis maljunulon. Ili demandis lin: *Cu vi scias, kie ni povas trovi 
Morton?"

"Ho jes," rediris la oaljuna viro, "ne estas malfacile trovi Morton. Ĉu 
vi vidas tiun arbaron? Iru tien kaj tie vi trovos lin sub maljuna kverko."

la junuloj dankis lin kaj iris en la arbaron . Baldaů ili vidis larĝan 
kverkon kaj sub Ěi sakon. la sako estis plena de oro. La junuloj tre feojis 
kaj forgesis pri Morto. Ili pensis nur pri la oro."Bonegef diris unu el ili. "Nun ni estos tre ri£aj. Ni přenu la oron en 
la domon de unu el ni kaj dividu |in je tri partoj. Ni irul Rapide!" ,

"Atendu," diris alia. "Aŭskultu min. Ni ne povas porti tiom da oro en la 
tágo. Ni renkontos multajn homojn kaj ili demandos, kion ni portas, kies oro 
jji estas. Kaj kiam ni diros, ke ni trovis |in en la arbaro, ili ne kredos. 
Ne, amikoj, nun ni ne povas iri. Ni devas atendi lis la nokto. Nokte, kiam 
estas mallume kaj la homoj dormas, ni povas porti la oron hejmen kaj dividi 
lin.*

"Vi pravas,” diris la tria. "Ni devas resti &is la nokto. Sed estas longa 
tempo por atendado kaj ni baldaú malsatos. Unu el ni iru en la urbon kaj al- 
portu vinon kaj ion por manĝi."

Tial la plej juna iris en la urbon kaj la aliaj restis kun la ora mono 
sub la kverko.

Kiam-la du el la tri amikoj sidis sub la kverko kaj ater.dis la tri an, unu 
el ili diris: "AŬskuttu, mi ne volas dividi la oron je tri partoj. SufiÉus 
dividi |in je du partoj. Kion vi opinias?"

•Kial ne?" diris la alia, ”sed kiamaniere fari tion?"
"Ho, tio estas tre facila. Du estas pli fortaj ol unu. Kiam li revenos, 

ni simple mortigos lin kaj la oro estos nia!"
La piano plaíis al la du amikoj kaj ili komencis atendi la trian.
Kaj kion faris la tria? Ankaů li kompreneble pensis pri la oro. "Estus 

bonega havi tiom da mono. Sed se ni dividos žin je tri partoj, restos al mi 
nur malmulte! Mi deziras havi fcir. nur por mil"

li pensis kaj pensis kaj ricevis Idton. "Ki venenos ilin!" 
li konis viron, kiu vendis venenon kontraů ratoj. la viro vendis al li la 

venenon, kaj la junulo estis revenanta al la arbaro ankoraů kun pano, viando 
kaj tri boteloj da vino.

Kiam li eliris el la urbo kaj neniu povis lin vidi, li ha 11Is kaj metis 
la venenon en du botelojn. Poste li rapidis en la arbaron.

La amikoj atendis lin sub la kverko kun preparitaj tranSiloj kaj tuj ntor- 
tigis lin. Ili tre fcojis, ke la tuta oro estas ilia. Ili malfermis botelojn 
kaj eltrinkis la vinon. Baldaů ili mortis ankaů. 

liel la tri junuloj trovis Morton. (MM. laů Geoffrey Chaucer)



BEOWULF
Antaú longa, longa tempo la refeo de Danlando estis Hrothgar. Li estis 

brava, justa kaj afabla, kaj lia popolo lin amis. li konstrui gis gran
dan kaj belan palacon por si mem kaj por siaj militistoj. La-homoj ven- 
adis de Čiuj partoj de la lando por rigardi tiun elegantan palacon. ti
un veaperon kunvenis en la palaco multaj homoj, kaj ili manfcis, trink- 
is, rakontis historietojn, kantis kantojn , dancis kaj ridis.

Proksime de la palaco estis granda lago. En la lago vivis terura mon- 
stro. Lia nomo estis Grendel. Grendel aŭdis ridon kaj kantojn en la pa
laco éiun vesperon, kaj tio el li ne plaĉis, Li estis sola en la lago, 
kaj li tre koleris kontrafi la rnilitistoj, ke ili estas gajaj. Li kole- 
ris 6iun tagon pli kaj pli.

foje nokte Grendel eliris el sia lago kaj irÍ3 en la palacon. La pc- 
laco estis silenta kaj trankvila. Grendel eniris. En la palaco estis 
multaj militistoj, sed ili ĉiuj dormis. Grendel mortigis unu militiston 
kaj trinkis lian sangon, Poste li mortigis alian militiston kaj trinkis 
lian sangon. Tiun nokton la monstro raortigis tridek militistojn kaj 
trinkis ilian sangon. Poste li prenis la korpojn de la mortaj viroj kaj 
revenis en sian lagon.
La sekvan nokton Grendel venis denove en la palacon. Denove li morti- 

Eii tridek railitistojn, trinkis ilian sangon kaj forportis iliajn mor- 
tajn korpojn en la lagon.
Nokton post nokto, monaton post monato, vintron post vintro la terura 

monstro venadis en la palacon kaj mortigadia la virojn. Neniu ridis kaj 
kantis plu. La plej bravaj kaj fortaj militistoj povis fari tute nenion 
kontraŭ li. Iliaj lancoj, sagoj kaj glavoj ne povis oortigi Grendelon. 
Tiel pasis dek du jaroj,
Sur la kontraQa bordo de la maro estis la lando de la gitoj, antikva 

nacio. Inter la gitoj vivis juna viro, kies noiso estis Beouulf. Li est
is tre brava kaj forta. Li estis la plej forta en la tuta lando. Li es
tis pli forta ol tridek viroj. Foje li audis pri la terura monstro Gre
ndel, kiu en Danlando Ĉiun ve3peron mortigas tridek virojn. Beouulf vo- 
lis helpi reĝon Hrothgar. Li trovis dek kvar fortajn, bravajn militis- 
tojn inter siaj aaikoj, eniris kun ili sur šipon kaj ŝipis trans la ma- 
ron. Ili Sipis la tutan nokton, kaj matene ili venis al Danlando,
Kiaa ili eliris el la ŝipo, ili vidis viron sur ĉevalo. Li estis unu 

el la militistoj de rejo Hrothgar. "Kiu vi estas kaj kion vi faras Si 
tie?", li demandis.

*Ni,;estas militistoj el la lando de gitoj", respondis Beouulf. "Ni 
scias pri Greiič.el. Ni volas helpi vin batali kontraú la monstro.'

La militisto prenis Beouulfon kaj liajn amikojn en la reĝan palacon. 
Ssĝo Hrothgar ridstis, kiam li vidis la gitojn .

*Hi £ojas, ke mi vidas vin kaj viajn amikojn, brava Beowulf,” li dir
is, 'sed rai devas diri al vi, ke via taško ne estag facila. Vi devas 
scii, ke multaj militistoj pasigis nokton en la palaco. Ili volis mort- 
igi. la raonstron, seč nun ili estas mortaj,*
'Hi ne timas," diris Beovulf, 'ni restos en la palaco nokte kaj aten- 

dos Grendelon. Kaj mi batalos sen lancoj, sen saeoj kaj sen glavoj, žar 
ili neniel helpus min kontraú li,”
Venis nokto. Ĉiuj forlasÍ3 la palacon. Nur Beouulf kaj liaj amikoj 

restis. Beouulf diris al siaj dek kvar amikoj, ke ili kušu kaj dormu. 
Li meči atendis Grendelon en mallumo.

Grendel aperis noktcmeze. Li rapide eniris en la palacon, mortigis 
unu el la dormantaj militistoj kaj komencis trinki lian 3angon kiel ku-
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time.^Sed en tiu momente li ekvidis Beouulfon, kaj la terura batalo ko- mencigis. Ili batalis tre longan tampon, Crendel e3tis tre forta, 3ed 
Beouulf estis.pli forta. Li kaptis la brakon de Crendel kaj forŝiris 
ĝin. ta Eonstro hurlis kaj kuris for el la palaco. Li kuris reen en si
an lagon kaj raortis tie.

Matene reĝo Hrothgar kaj liaj viroj venis en la palacon. Kun granda 
surprizo ili rigardis la brakon de Crendel, kiu pendis de sur plafono1» T ̂ ft»»* « ili i --w V . *.4 La okVO čiJbiS iUfcá 
de la sango'de Crendel.
A La popoio el la tuta lando venis por vidi Beouulfon kaj dsnki lin. 
Čiuj estis feliĉaj. Longe ĝis malfrua nokto ili babilis, kontis kaj 
ridis en la palaco kiel antaŭ tempoj.
Jiokte Éíuj iris donai. Sed la suferoj de Hrothgar kaj de liaj viroj 

ankoraŭ ne finigis. Malica soržistino eliris el la lago kaj kuris en la 
palacon. Si estis patrino de Grendel. Si kuris en la palacon, mortigis 
unu wilitiston kaj forportis lian korpon en la lagon.

"Mi petas, ke vi helpu min ankoraŭ unufoje, brava Beouulf," diris la 
refco.

'Mi helpos vin kun plezuro, reĝo Hrothgar,* respondis Beouulf. "Ni 
tuj iru al la lago. Mi mortigos la sorĚistinon."

Ili eksidis sur siajn ĉevalojn kaj rajdis al la lago. Atinginte iin, 
ili vidis, ke la lago ne estas kvieta, kaj ke la akvo estas nigra. Ili 
atendis. Estis Balvaroe kaj mallume. La sorĉistino ne aperis. La ailit- 
istoj ne sciis kion fari. Tiam Beouulf iris malsupren de la ĉevalo kaj 
saltis en la lagon.
Kian liaj piedoj atingis la fundon, la soržistino saltis sur lin kaj 

volis iiortigi lin, sed si ne povis. Poste Beouulf vidis la kavernon de 
la sorĈistino kaj kuris en |in. Tie li estis tre surprizita. En la ka
verno ne estis akvo. En la oezo de la plaňko brulis fajro. En la luao 
de la fajro Beouulf vidis magian glavon sur la můro. Li prenis gin kaj 
mortigis per ĝi la sorĉistinon.'

En tiu momento aperis la suno super lia kapo kaj li vidis en angulo 
la mortan korpon de Crendel.
Beouulf prenis la magian glavon kaj eliris kun Si el la akvo. Liaj a- 

mikoj tre ĝojis, kiam ili vidis lin viva.
En la palaco Beouulf rakontis al rego Hrothgar kaj al liaj nilitistoj 

pri sia batalo ktin 'la'sorĉistino. Rego Hrothgar dankis Beouulfon mult- 
.f.oj.e.kaj donis al li kaj ál liaj amikoj^multajn riĉajn donacojn. Kiam 
3eouulf kun siaj viroj eniris sur sian ŝipon, multaj homoj venis por- 
adiaůi ilin kaj danki denove kaj denove. (antikva legendo !’

ooooaxxwřCoooooooooawoow^xKitK»

m  N f e r ^ j d a

(trad. M. LuXáĚ)
Ho Dio, donu gloron al Johano, 
Karolon bonu per konatata sano, 
al Aleksandro donu boňhumoro’l,
§o j igu via ĉiopova mano 
per mono Teodoron kaj ViKtoron. 
kaj Fordinaiidon per edzino bula, 
modela kaj neniam ma.líidola 
Kaj al Jozelo donu grandan uatjon 
kaj al Antono la plej longan aůon, 
kaj, 6ar mi prémiu tiel bon-intenes, 
al mi la sunon donu rekompence!



PRVNÍ SPOLEK 1 |l ESPERAN1ISTÚ Bonvenon al
Internacia

Benkonti<io
Esperantista 

okazo de la 90-a datreveno <ie 
organizita Esperanto-movado en 
Bruno (kaj en la tuta Aůetria 
monarkio) .

UNUA SOCIETO DE ESPERAN TISTO J BRNO

De la 7-a ĝis la 9~a de junio 1991. 

En Bruno (Brno), Ĉeĥoslovakio,

Kiam?
Kie ?
Kio 7 
Vendred©:

Alveno de partoprenantoj al la akceptejo (SPOJKLUB, 
etrato Dominikánská - vidavide al la restoracio Blua 
Stélo) kaj ilia lo4figo.

19.30 - Interkona vespero.
Sabate:

Komuna peráipa ekskurso - krozado sur la valbaraĵa lago. 
Komuna tagmanĝo.
Paroladoj pri historie kaj nuntempaj perspektivoj de la 
movado.
Komuna vespermanĝo,

19.30 - Solena koncerto de proíesiaj artistoj sub la gvido de
prof, Helena Supová-Halířová (en la gotika Erna-salono de 
la Malnova Urbodomo, atrato Hadnická n-o 10).
Arnika kunesto.

Dimanĉe:
Ekumena diservo.
Pieda proměno tra la urbocentro (kun gvidado).

Kiom?
La kotizo por ekaterlandanoj inkluzivae du tranoktojn en hotslo 
kaj la aabatajn komunajn tagmanĝon kaj veapermanĝon.
Kostas 650 Kčs.
La kotizo por onlandanoj inklu^ive la komunajn man#ojn kaj du 
tranoktojn en hotelo kostas 300 Kčs, aŭ nur 250 Kčs se oni 
tranoktos en studenta tranoktejo.
La kotizo por enlandanoj Ben lo§o kostas 150 Kčs.
V  " .„l ol » A O  j. |
ňli§ilon bonvolu íorsendl ĝis íino de aprilo al nia koreeponda 
adreso: Esperantista Klubo, poéta fako 154,

657 54 BRNO (Ceftoslovakio)
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